

UGOVOR O KUPOPRODAJI ROBE

Zaključen dana __________, između sledećih ugovornih strana:

1. Prodavac: ______________,  koga zastupa i predstavlja (___________, direktor)

Adresa


___________________________________________________

Matični broj: 

_____________________________________________________

PIB: 



___________________________________________________

Tekući račun: 
   
___________________________________________________

- u daljem tekstu: “Prodavac“

i
2. Kupac: __________________, koga zastupa i predstavlja (__________, direktor)

Adresa:


___________________________________________________

Matični broj: 

___________________________________________________

PIB:


 
___________________________________________________

Tekući račun:

___________________________________________________

- u daljem tekstu: “Kupac“

koji su se sporazumeli o sledećem:

(u daljem tekstu će se Prodavac i Kupac zasebno nazivati "Ugovorna strana" a zajednički "Ugovorne strane")

OPŠTE ODREDBE I TUMAČENJE

Član 1
Preambula i prilozi ovog Ugovora čine njegov sastavni deo.
Ovaj Ugovor i predmetni prilozi Ugovora su međusobno komplementarni i namera je Ugovornih strana da se međusobno dopunjuju, a ne da odstupaju jedni od drugih. Različite odredbe propisane različitim dokumentima koje se odnose na istu materiju neće se u njihovoj suštini smatrati međusobno protivurečnim, već će se, u slučaju da su kompatibilne, smatrati međusobno komplementarnim. U slučaju nepomirljivog sukoba između ovog Ugovora i bilo kog od njegovih priloga, odredbe ovog Ugovora će imati pravnu prednost. U slučaju nepomirljivih sukoba između bilo kog od priloga Ugovora, odredbe priloga koji odredi predstavnik Prodavca će imati pravnu prednost.

Osim ako to nije drugačije navedeno, pominjanje bilo koje poznate specifikacije i/ili standarda će predstavljati i podrazumevati poslednje izdanje ili izmenu koja je na snazi na datum zaključenja ovog Ugovora.

Naslovi u ovom Ugovoru služe samo za potrebe lakšeg snalaženja, dok se neće uzimati u razmatranje prilikom tumačenja ovog Ugovora. 

U smislu ovog Ugovora termin "uključujući" će, osim ako nije drugačije pomenuto, predstavljati: uključujući, bez ograničenja po pitanju događaja, okolnosti, lica ili drugih pojmova koji su navedeni odmah nakon termina "uključujući".

Reči i izrazi koji se odnose na lica ili ugovorne strane će takođe obuhvatiti firme i privredne subjekte kao i sve ostale organizacije koje poseduju pravnu sposobnost. Reči i izrazi koji označavaju jedninu takođe obuhvataju i množinu, i obrnuto, u slučaju da kontekst to zahteva.

Ukoliko to nije drugačije definisano, jezik svih pisanih komunikacija, podataka, dokumenata, u skladu sa ovim Ugovorom biće srpski.
DEFINICIJE

Član 2
Pojmovi u ovom ugovoru (u daljem tekstu: Ugovor) imaju sledeće značenje za Ugovorne strane:

1) Ugovorne strane su Prodavac i Kupac; 

2) Prodavac je fizičko ili pravno lice odnosno privredni subjekt koji snabdeva kupca robom utvrđenom u Specifikaciji;

3) Kupac je fizičko ili pravno lice odnosno privredni subjekt vlasnik postrojenja koje proizvodi ili investitor u postrojenje koje će proizvoditi energiju iz drvne biomase;

4) Roba je roba utvrđena u specifikaciji koja je sastavni deo ovog ugovora, odnosno roba ugovorene količine i kvaliteta, a koja obuhvata biomasu kao sirovinu za proizvodnju energije;

5) Snabdevanje Robom podrazumeva proizvodnju i stavljanje na raspolaganje radi preuzimanja ugovorene količine Robe, izražene u ugovorenoj mernoj jedinici (najčešće m3);

6) Ugovorne obaveze su obaveze Ugovornih strana utvrđene u ovom ugovoru;
7) Ugovorni period je period trajanja ugovora;

8) Mesto isporuke je mesto, na kome se Kupcu stavlja na raspolaganje radi preuzimanja Roba ugovorene sortimentne strukture, količine i kvaliteta;
9) Stovarište je mesto na kome se Kupcu stavlja na raspolaganje radi preuzimanja Roba ugovorene sortimentne strukture, količine i kvaliteta;
10) Otpremnica je propratni dokument koji izdaje Prodavac i koji prati robu u toku transporta od stovarišta do mesta opredeljenja;

11) Poverljive informacije su bilo koje informacije u vezi sa ovim Ugovorom ili u vezi sa izvršavanjem ovog Ugovora, za koje su se Ugovorne strane dogovorile da su poverljive, kao i druge informacije koje su na bilo koji način ovlašćena lica Ugovornih strna mogla saznati o drugoj Ugovornoj strani tokom izvršavanja svojih Ugovornih obaveza, a koje nisu javne, koje su poverljive i/ili vlasničke po svojoj prirodi, uključujući bez ograničenja dokumente, materijale tehničke, operativne, ekonomske, planske, poslovne ili finansijske prirode, koje mogu biti dostavljene Prodavcu ili Kupcu u skladu sa ovim Ugovorom, ili sa kojima se Prodavac ili Kupac mogu upoznati ili kojima imaju pristup usled obaveza koje izvršavaju u skladu sa ovim Ugovorom.
PREDMET UGOVORA
Član 3
Ovim ugovorom o kupoprodaji robe, Prodavac se obavezuje da pod ugovorenim uslovima, proda i stavi na raspolaganje radi preuzimanja Kupcu robu utvrđenu u Specifikaciji koja predstavlja prilog i sastavni deo ovog ugovora, (u daljem tekstu: “Roba“) i da u ugovorenom roku isporuči, odnosno stavi na raspolaganje radi preuzimanja ugovorenu količinu i kvalitet Robe na ugovoreni način, na ugovorenom mestu isporuke, a Kupac se obavezuje da kupi i preuzme isporučenu Robu i da Prodavcu plati Ugovorenu cenu, prema ugovorenoj dinamici plaćanja. 

U specifikacijama (godišnjim, kvartalnim, povremenim ili pojedinačnim) Kupac i Prodavac dogovorno utvrđuju vrstu, kvalitet, količinu, rokove isporuka i pojedinačne cene važeće na dan isporuke.

UGOVORNI PERIOD
Član 4
Ugovor se zaključuje na period_________[uneti broj dana/meseci/godina].

Prva isporuka Robe će se izvršiti početkom ________ (meseca) _____ godine.

UGOVORENI KVALITET I KOLIČINA ROBE
Član 5
Vrsta i kvalitet kao i količina Robe koje su utvrđene u specifikacijama smatraju se kao definitivno ugovorene.

Kupac je dužan da preuzme svu količinu robe u rokovima utvrđenim u specifikacijama.

UGOVORNA CENA 
Član 6
Prodavac prodaje, a Kupac kupuje Robu po cenama koje budu važile na dan isporuke, ako nije drugačije posebno pismeno dogovoreno (u daljem tekstu: “Ugovorna cena”).

Kupac se obavezuje da Prodavcu nakon svake isporuke plati Ugovorenu cenu isporučene Robe u skladu sa cenama Robe određenih Cenovnikom robe/proizvoda Prodavca, važećim na dan potpisivanja ovog Ugovora koji se nalazi u Prilogu 2 i čini sastavni deo ovog Ugovora. 

Cene se podrazumevaju f-co utovareno u prevoznom sredstvu, na utovarnom mestu Prodavca, upakovano u ambalažu (koju Prodavac zaračunava Kupcu).

NAČIN PLAĆANJA ISPORUČENE ROBE
Član 7
Kupac se obavezuje da isplati Prodavcu Ugovornu cenu za isporučenu Robu u roku od ___ dana [uneti broj dana, npr. između 5 i 15, ali navesti određeni broj] računajući od dana nastanka dužničko-poverilačkog odnosa na poslovni račun Prodavca.
Član 8
Ukoliko Kupac u ugovorenom roku ne plati Prodavcu Ugovornu cenu, Kupac će biti dužan da plati Prodavcu zakonsku zateznu kamatu u skladu sa važećim propisima počev od dana prijema robe.
Član 9
Kao dan nastanka dužničko poverilačkog odnosa smatra se :

· dan prijema robe – ako se prijem vrši u skladištu Prodavca,

· dan kada je Kupac preuzeo robu od špeditera, a najkasnije 5-og dana od dana preuzimanja robe od špeditera u kom roku je Kupac dužan da izvrši kvalitativan i kvantitativan prijem robe.

Član 10
Prodavac će u roku od najviše 3 (tri) radna dana od dana preuzimanja anuiteta Robe od strane Kupca, izdati račun Kupcu za izvršenu isporuku anuiteta Robe koju je Kupac preuzeo.

Sva plaćanja će biti izvršena Prodavcu prema odobrenim, blagovremenim i uredno izdatim originalnim fakturama na ime Kupca od strane Prodavca, zajedno sa svim zahtevanim i odobrenim propratnim informacijama, dokumentima i izveštajima, u roku od ___ dana [uneti broj dana, npr. između 5 i 15, ali navesti određeni broj] nakon što je primljena i odobrena za plaćanje faktura Prodavca, i to pisanim putem, od strane Kupca.  

Odobrenje bilo koje fakture od strane Kupca i/ili plaćanje od strane Kupca bilo kog iznosa u vezi sa Ugovornom cenom neće predstavljati potvrdu kvaliteta Robe, i neće oslobađati Prodavca bilo kakve odgovornosti i/ili umanjivati bilo koje pravo ili pravni lek koji su na raspolaganju Kupcu.

Član 11
Kupac će imati pravo da prebije, zadrži i odbije od bilo kog iznosa koji je dospeo ili dospeva za plaćanje Prodavcu bilo koji iznos dugovanja Kupcu od strane Prodavca u skladu sa ovim Ugovorom, kao i u skladu sa bilo kojim drugim povezanim ugovorom i/ili merodavnim pravom. Ukoliko Kupac ne odbije, ne zadrži ili ne prebije bilo koji iznos koji mu pripada za plaćanje od bilo koje uplate, to neće poništavati njegovo pravo na odbitak ili prebijanje takvog iznosa od narednih uplata, niti će umanjivati njegova prava na druge načine nadoknade ili druga prava i pravne lekove.

Prodavac je isključivo odgovoran i u obavezi da u potpunosti isplati sve poreze (osim PDV-a), takse, naknade, troškove ili dažbine koje je dužan da plaća za sebe i bilo koga ko postupa u njegovo ime, a koje propisuju administrativna ili državna tela po pitanju ovog Ugovora i/ili u vezi sa ispunjavanjem predmeta ovog Ugovora a Kupac ne preuzima bilo kakvu odgovornost ili obavezu u vezi sa gore navedenim. Ukoliko se od Kupca bude tražilo da vrši bilo koja takva plaćanja za i u ime Prodavca, ili ukoliko se od Kupca bude iziskivalo da odbije bilo koju taksu ili porez na izvoru plaćanja kako bi postupao u skladu sa važećim zakonom ili zahtevima državnih institucija, Kupac će takva plaćanja odbiti od bilo koje uplate koja sleduje Prodavcu.

Reklamacije na ispostavljene fakture i reklamacije na obračunate kamate moraju se uložiti u roku od 8 (osam) kalendarskih dana, od dana prijema faktura koje je izdao Prodavac, odnosno obračuna kamate, koju je obračunao Prodavac, jer će u suprotnom biti odbačene.

OBAVEZE UGOVORNIH STRANA 
Obaveze Prodavca
Član 12
Prodavac se obavezuje da Kupcu, u ugovorenom periodu i pod ugovorenim uslovima, proda Robu utvrđenu u Specifikaciji i da u ugovorenom roku isporuči, odnosno stavi na raspolaganje Kupcu radi preuzimanja ugovorenu količinu i kvalitet Robe na ugovoreni način, na ugovorenom mestu isporuke.
Obaveze Kupca 
Član 13
Kupac se obavezuje da kupi, preuzme i utovari isporučenu Robu koja mu je stavljena na raspolaganje i da Prodavcu plati Ugovorenu cenu, u ugovorenom periodu, na ugovoreni način i prema ugovorenoj dinamici plaćanja.
ROKOVI I OBIM ISPORUKE
Član 14
Rokovi i obim isporuke utvrđeni su u Specifikaciji.
Član 15
Ukoliko Kupac zahteva naknadno povećanje ugovorene količine Robe, Prodavac se obavezuje da isto prihvati ukoliko tražene količine i vrstu Robe ima na svom skladištu ili ako isto prihvati dobavljač Prodavca.

Prodavac će prihvatiti smanjenje samo one ugovorene i proizvedene količine Robe koju je u mogućnosti da proda drugom kupcu, a za one količine Robe koje su u fazi proizvodnje samo ako Prodavčev proizvođač prihvati smanjenje. 
Član 16
Za povećanje ili smanjenje ugovorenih količina Robe koja se izrađuje kao vanstandardna i Robe koja se izrađuje po tehničkoj dokumentaciji Kupca, Kupac i Prodavac su saglasni da je za povećanje ili smanjenje ugovorenih količina Robe obavezno postići i sačiniti pismeni sporazum o tome sa Prodavčevim proizvođačem ove robe, a Kupac je obavezan da količine koje se nalaze na skladištu Prodavca, odnosno Prodavčevog proizvođača preuzme i plati Prodavcu u ugovorenom roku.
MESTO ISPORUKE
Član 17
Mesto isporuke Robe je stovarište Prodavca, na kom će Prodavac staviti na raspolaganje radi preuzimanja određenu količinu Robe i koje može biti na sledećim lokacijama:

1) na lokaciji 1___________(naziv lokacije), u količini od __________ m3,

2) na lokaciji 2___________(naziv lokacije), u količini od __________ m3,

3) na lokaciji 3___________(naziv lokacije), u količini od __________ m3.

Odstupanja u količinama isporučene Robe sa lokacija iz stava 1. ovog člana mogu biti najviše 5% po lokaciji, bez mogućnosti promene ovih lokacija.
KVALITATIVAN I KVANTITATIVAN PRIJEM ROBE I PRIGOVORI
Član 18
Vrstu i kvalitet robe kao i kvantitet Kupac i Prodavac su utvrdili u specifikacijama.

Roba mora da odgovara i ispunjava SRPS_____________ standard/e. Prodavac će prilikom zaključenja ovog Ugovora, a najkasnije 10 dana nakon stupanja Ugovora na snagu, dostaviti Kupcu Sertifikat o kvalitetu Robe, izdat na osnovu provere kvaliteta koja je izvršena u skladu sa standardima koji potvrđuju kvalitet i druge tehničke karakteristike Robe.
Kvalitet ugovorene Robe utvrđuje se prilikom svakog preuzimanja vizuelnim pregledom od strane ovlašćenog lica Kupca koje preuzima konkretnu isporuku i koje kao stručno lice svojim potpisom garantuje da je preuzelo određenu vrstu Robe ugovorenog kvaliteta.

Član 19
Kvalitativan prijem Robe kao i kvantitativan prijem vrši se u skladištu Kupca ukoliko nije drugačije dogovoreno između Kupca i Prodavca.

Ukoliko se kvantativan prijem Robe vrši u skladištu Prodavca, Kupac ne može u ovom slučaju staviti prigovor na primljene količine.

Član 20
Kupac je dužan da izvrši kvalitativan prijem Robe u roku od 10 dana od dana preuzimanja Robe od prevoznika u mestu koje je pismeno odredio Kupac kao mesto isporuke.

Kupac je dužan da izvrši kvantativan prijem Robe u roku od najviše 10 dana od dana preuzimanja Robe od prevoznika u mesto isporuke pismeno određenog od strane Kupca.

Član 21
Ukoliko Kupac pri kvalitativnom prijemu Robe smatra da kvalitet isporučene Robe odstupa od utvrđenog, dužan je da odmah bez odlaganja obavesti o tome Prodavca u obliku pismenog zapisnika.

Ovlašćeno lice Kupca ne može da odgovara za skrivene pravne i fizičke mane preuzete Robe.

Ukoliko Kupac pri kvantitativnom prijemu Robe otkrije skrivene nedostatke u roku od 6 meseci od dana izvršenog prijema, dužan je da odmah bez odlaganja obavesti Prodavca o tome.

Prodavac ne odgovara za skrivene nedostatke Robe koji se pokažu pošto protekne 6 meseci od predaje Robe Kupcu.

Član 22
U slučaju prigovora na kvantitet isporučene Robe, Kupac je dužan da taj prigovor sačini u obliku pismenog zapisnika i odmah bez odlaganja da ga dostavi Prodavcu.

Član 23
U slučaju da Prodavac ospori komisijski zapisnik koji se odnosi na kvalitet Robe, Prodavac i Kupac su saglasni da se provera i utvrđivanje kvaliteta Robe poveri ovlašćenoj organizaciji za ove poslove kao trećem licu.

Troškove provere kvaliteta snosiće ugovorna strana koja nije u pravu.

Član 24
Kupac i Prodavac su saglasni da će nalaz i mišljenje ovlašćene organizacije iz člana 16. biti konačno za rešenje spora.

Član 25
Prodavac i Kupac su se sporazumeli da se otprema robe vrši na sledeći naslov _____ i adresu ______________ istovarno mesto_____________.

Član 26
Ako postoji prigovor na kvalitet ili kvantitet Robe u smislu ovog Ugovora, neosporni deo fakture Kupac je dužan da plati na način i u roku koji je predviđen ovim Ugovorom, a osporeni deo odmah nakon rešenja prigovora o kvalitetu ili kvantitetu Robe.

Postupak reklamacije na isporučenu Robu

Član 27
Postupak reklamacije na isporučenu Robu podrazumeva ponovno utvrđivanje (reviziju) količine, odnosno kvaliteta robe, od strane Ugovornih strana, trećeg lica - ovlašćene institucije ili ovlašćenog sudskog veštaka drvne struke pri čemu sa izborom trećeg lica se moraju saglasiti obe Ugovorne strane.

Kupac je dužan da eventualne reklamacije pisanim putem podnese Prodavcu, u roku od 5 (pet) radnih dana od dana preuzimanja Robe.  

U slučaju podnošenja reklamacije, Kupac je dužan da isporučenu Robu prema specifikaciji iz Otpremnice čuva i ne koristi do uvida u stvarno stanje, pri čemu Prodavac mora izvršiti ovaj uvid u roku od 5 (pet) radnih dana od dana prijema podnete reklamacije. 

Ukoliko Prodavac bez opravdanog razloga ne izvrši uvid u isporučenu Robu u roku iz stava 3 ovog člana, smatra se da je Prodavac prihvatio reklamaciju. 

Troškova reklamacije iz ovog člana plaća Ugovorna strana koja je pokrenula postupak reklamacije.

Nakon sprovedenog postupka reklamacije, ukoliko se utvrdi da razlika između stvarno isporučene i količine isporučene drvne biomase napisane u Otpremnici iznosi više od ____ [npr. +/-1,5%], troškove sprovedenog postupka snosi ona Ugovorna strana koja nije bila u pravu.

PRELAZAK RIZIKA I SVOJINE NA ROBI
Prelazak rizika

Član 28
Rizik za slučajnu propast ili oštećenje isporučene Robe prelazi sa Prodavca na Kupca u mestu isporuke, sa momentom preuzimanja na utovar u kamion Kupca, kojim će se izvršiti otprema određenog anuiteta isporuke Robe sa date lokacije.

Prelazak svojine

Član 29
U momentu prelaska rizika za slučajnu propast ili oštećenje isporučenog anuiteta Robe sa Prodavca na Kupca, prelazi istovremeno i svojina na ovom anuitetu Robe.
ISPORUKA ROBE
Član 30
Isporuka ugovorene robe iz člana 1 ovog ugovora izvršiće se EXW - franco fabrika ____________ (naznačiti mesto).
Član 31
Prodavac je dužan:
· da stavi robu na raspolaganje Kupcu na naznačenom mestu iz člana 2 ovog ugovora, ugovorenog dana, kao i da obezbedi trgovačku fakturu ili njene odgovarajuće elektronske podatke, saglasno Ugovoru; 

· da snosi rizik od gubljenja, odnosno oštećenja robe do njenog stavljanja na raspolaganje Kupcu ugovorenog dana; 

· da snosi troškove kontrole robe (kontrola kvaliteta, merenje, vaganje, brojanje i dr.), potrebne radi isporuke robe Kupcu; 

· da o sopstvenom trošku obezbedi ambalažu potrebnu za prevoz robe (osim ako odgovarajuće trgovinske uzanse ne predviđaju da se roba opisana u Ugovoru otprema bez ambalaže), u meri u kojoj je Prodavac upoznat sa uslovima transporta pre zaključenja kupoprodajnog ugovora, s tim što ambalaža treba da bude obeležena na odgovarajući način; 

· da pruži Kupcu, na njegov zahtev, na njegov rizik i o njegovom trošku, svaku pomoć u pribavljanju isprava ili odgovarajućih elektronskih podataka koji se izdaju u zemlji isporuke, odnosno porekla, a koji mogu da budu potrebni Kupcu radi izvoza, odnosno uvoza robe i, po potrebi, radi njenog tranzita preko druge zemlje.

Član 32
Kupac je dužan:
· da plati cenu prema kupoprodajnom ugovoru; 

· da na svoj rizik i o svom trošku pribavi uvoznu ili izvoznu dozvolu ili drugo zvanično odobrenje i obavi sve carinske formalnosti u vezi sa izvozom i uvozom robe i, po potrebi, njenog tranzita preko druge zemlje; 

· da snosi sav rizik od gubljenja ili oštećenja robe od trenutka kada mu je stavljena na raspolaganje; 

· da snosi sve troškove u vezi sa robom od trenutka kada mu je ona stavljena na raspolaganje; 

· da plati sve carinske, poreske i druge troškove pri uvozu ili izvozu robe i da snosi sve druge troškove nastale pribavljanjem dokumenata ili odgovarajućih elektronskih podataka, koje je imao Prodavac, pružajući pomoć Kupcu u pribavljanju istih. 

Član 33
Prodavac se obavezuje da, prema pisanoj najavi radi preuzimanja Robe, koja mora biti dostavljena Kupcu najmanje tri radna dana unapred, u mestu isporuke obezbedi Robu za isporuku u ugovorenoj sortimentnoj strukturi, količini i kvalitetu.

Kupac ima obavezu utovara Robe u vozilo na propisan način i uz primenu propisanih mera bezbednosti, koje angažuje u svoje ime i za svoj račun.

Prilikom predaje/preuzimanja Robe, Prodavac i Kupac, odnosno ovlašćeno lice Kupca, potpisuju Otpremnicu, koja sadrži: 1. Podatke o isporučiocu Robe, 2. Podatke o ovlašćenom licu Kupca koje je preuzelo Robu, 3. Količinu, specifikaciju i kvalitet isporučene Robe i 4. Vreme preuzimanja Robe i registarski broj vozila.

Kupac se obavezuje da Robu bez odlaganja preuzme u mestu isporuke.

Prilikom preuzimanja Robe, Kupac i Prodavac, odnosno drugo ovlašćeno lice Prodavca, potpisuju Otpremnicu.

OBEZBEĐENJE IZVRŠENJA UGOVORNIH OBAVEZA KUPCA 

[Ugovorne strane mogu da se dogovore da Kupac ima obavezu da dostavi oba instrumenta pod a) i b) ili samo jedan koji je prihvatljiv za Prodavca (kojom prilikom dolazi do prenumeracije brojeva članova u ovom ugovoru)]
a) Instrument obezbeđenja plaćanja Kupca

Član 34
Kupac se obavezuje da u momentu zaključenja ovog Ugovora, dostavi Prodavcu tri važeće i registrovane blanko solo menice, naplative na prvi poziv, sa klauzulom „bez protesta“, kao i menično ovlašćenje za njihovu aktivaciju,u skladu sa važećim zakonom kojim se uređuje platni promet i važećom odlukom kojom se bliže uređuju uslovi, sadržina i način vođenja registra menica i ovlašćenja, overene pečatom i potpisane od strane lica ovlašćenog za zastupanje Kupca, kojima garantuje uredno izvršenje svih svojih Ugovornih obaveza i to za obezbeđenje plaćanja: isporučene Robe, zakonske zatezne kamate, ugovorne kazne i  troškova reklamacije na isporučenu Robu.

Uz menice iz stava 1 ovog člana, Kupac mora dostaviti Prodavcu uredno popunjeno i overeno menično ovlašćenje, kao i kopije kartona deponovanih potpisa, koja su izdata od strane poslovne banke koju Kupac navodi u meničnim ovlašćenju, kako bi Prodavac primljene menice mogao popuniti u skladu sa ovim Ugovorom.

Menice i menična ovlašćenja, iz stava 1 i 2 ovog člana, Prodavac čuva sve do ispunjenja Ugovornih obaveza Kupca, koje će po završenom poslu vratiti Kupcu, na njegov pisani zahtev.

Menice iz stava 1 ovog člana, Prodavac će protestovati na naplatu u visini neizvršenih plaćanja po osnovu:

1) računa za isporučenu Robu, 

2) obračuna zakonske zatezne kamate, 

3) ugovorne kazne, 

4) troškova sprovedene reklamacije na isporučenu Robu.
Realizacijom bilo koje od blanko solo menica iz stava 1 ovog člana, Kupac je obavezan da dostavi novu blanko solo menicu sa meničnim ovlašćenjem iz stava 2 ovog člana, u roku od 3 (tri) radna dana od dana prijema obaveštenja Prodavca da je protestovao menicu na naplatu.

Ukoliko Kupac ne dostavi novu blanko solo menicu (sa odgovarajućim meničnim ovlašćenjem) iz stava 5 ovog člana, Prodavac ima pravo da jednostrano raskine ugovor i druga prava koja se vezuju za raskid Ugovora.

b) Instrument garantovanja urednog izvršenja svih Ugovornih obaveza Kupca

Član 35
Kupac se obavezuje da Prodavcu dostavi autonomnu, neopozivu, bezuslovnu (bez prigovora) i na prvi pisani poziv naplativu bankarsku garanciju za uredno izvršenje svih svojih obaveza iz ovog Ugovora u visini od ____________ dinara/evra [visina se utvrđuje kao % vrednosti ugovorene isporuke Robe između Kupca i Prodavca].

Prodavac će bankarsku garanciju iz stava 1 ovog člana protestovati na naplatu, ukoliko Kupac Prodavcu u ugovorenom roku ne isplati: ugovorenu cenu za isporučenu Robu, zakonsku zateznu kamatu, ugovornu kaznu i troškove reklamacije na isporučenu Robu.

Bankarsku garanciju iz stava 1. ovog člana, Kupac predaje nakon zaključenja ovog Ugovora, koji stupa na snagu od momenta dostavljanja bankarske garancije.

Bankarska garancija se izdaje na period od 12 (dvanaest) meseci uz automatsko obnavljanje na godišnjem nivou, tako da pokrije period koji je najmanje 30 (trideset) dana duže od roka određenog za konačno izvršenje posla po ovom Ugovoru. 

Kupac se obavezuje da Prodavca obavesti o obnavljanju bankarske garancije najkasnije 30 (trideset) dana pre dospeća garancije za prethodni period od 12 (dvanaest) meseci.

Ako se za vreme trajanja Ugovora promene rokovi za izvršenje Ugovorne obaveze, važnost bankarske garancije iz ovog člana, mora da se produži.

U slučaju da Kupac podnese bankarsku garanciju strane banke, ta banka mora biti prihvatljiva za Prodavca.
U slučaju da bankarska garancija iz stava 1 ovog člana, bude protestovana na naplatu i naplaćena, a ovaj Ugovor bude i dalje na snazi, Kupac je dužan da novu bankarsku garanciju sa svim osobinama iz stava 1, 2 i 4 ovog člana dostavi Prodavcu u najkraćem roku [alternativa: u roku koji ne može biti duži od 30 (trideset) dana] od dana prijema obaveštenja Prodavca da je protestovao bankarsku garanciju iz stava 1 ovog člana na naplatu.
UGOVORNA KAZNA
Ugovorna kazna za Prodavca

Član 36
U slučaju da Prodavac ne stavi Kupcu na raspolaganje radi preuzimanja ugovorenu količinu Robe u ugovorenom kvalitetu na mestu isporuke prema dinamici isporuke, Kupac ima pravo da Prodavcu naplati ugovornu kaznu u visini od 3% vrednosti anuiteta isporuke Robe za svaki dan zakašnjenja, a najduže za period od 10 (deset) dana. 

U slučaju da Prodavac ne stavi Kupcu na raspolaganje radi preuzimanja ugovorenu količinu Robe u ugovorenom kvalitetu na mestu isporuke prema dinamici isporuke, Kupac ima pravo da Prodavcu naplati ugovornu kaznu u visini od __________  [npr. 25% vrednosti godišnje (3 (tri) mesečna anuiteta) isporuke Robe] kao i da raskine ovaj Ugovor.

Ugovorna kazna za Kupca 

Član 37
U slučaju da Kupac ne najavi i ne preuzme od Prodavca anuitet isporuke Robe u ugovorenom periodu do 10-tog u mesecu ili u produženom roku od dodatnih 10 (deset) dana uz naplatu zatezne kamate za Ugovorenu cenu ovog anuiteta, Prodavac ima pravo da proda Robu iz konkretne isporuke trećem licu i da razliku u ceni naplati od Kupca, čime se Kupac ne oslobađa ugovorne kazne i drugih obaveza iz ovog ugovora.

U slučaju da Kupac ne preuzima drvnu biomase prema ugovorenoj dinamici, i u toku _________ ne najavi i ne preuzme 2 (dva) anuiteta isporuke Robe, Snabdevač ima pravo da Kupcu naplati ugovornu kaznu u visini od ________  [npr. 25% vrednosti godišnje (3 (tri) anuiteta] isporuke Robe i da raskine ovaj Ugovor.

OBEZBEĐENJE IZVRŠENJA ISPORUKE ROBE
Obezbeđenje izvršenja Ugovornih obaveza Prodavca 

[Ugovorne strane mogu da se dogovore da Prodavac ima obavezu da dostavi oba instrumenta pod a) i b) ili samo jedan koji je prihvatljiv za Kupca]
a) Instrument obezbeđenja plaćanja obaveza Prodavca

Član 38
Prodavac se obavezuje da u trenutku potpisivanja ovog Ugovora dostavi Kupcu tri važeće i registrovane blanko solo menice, naplative na prvi poziv, sa klauzulom „bez protesta“, kao i menično ovlašćenje za njihovu aktivaciju,u skladu sa važećim zakonom kojim se uređuje platni promet i važećom odluku kojom se bliže uređuju uslovi, sadržina i način vođenja registra menica i ovlašćenja, overene pečatom i potpisane od strane lica ovlašćenog za zastupanje Prodavca, kojima garantuje uredno izvršenje svih svojih Ugovornih obaveza i to za obezbeđenje plaćanja: ugovorne kazne i Ugovorene cene Robe za tekuću godinu I troškova reklamacije na isporučenu Robu.

Uz menicu iz stava 1 ovog člana, Prodavac mora dostaviti Kupcu uredno popunjeno i overeno menično ovlašćenje, kao i kopije kartona deponovanih potpisa, koja su izdata od strane poslovne banke koju Prodavac navodi u meničnom ovlašćenju, kako bi Kupac primljene menica mogao popuniti u skladu sa ovim Ugovorom.

Menice i menično ovlašćenje, iz stava 1 i 2 ovog člana, Kupac čuva sve do ispunjenja Ugovornih obaveza Prodavca, koje će po završenom poslu vratiti na pisani zahtev Prodavca.

Menice iz stava 1 ovog člana, Kupac će protestovati na naplatu u visini neizvršenih plaćanja po osnovu:

1) ugovorne kazne, 

2) razlike između troškova kupovine radi pokrića od trećih lica i Ugovorene cene Robe za tekuću godinu, 

3) troškova reklamacije na isporučenu Robu.

Realizacijom bilo koje od blanko solo menica iz stava 1 ovog člana, Prodavac je obavezan da dostavi novu blanko solo menicu sa meničnim ovlašćenjima iz stava 2 ovog člana, u roku od 3 (tri) radna dana od dana prijema obaveštenja Kupca da je protestovao menicu na naplatu.

Ukoliko Prodavac ne dostavi novu blanko solo menicu (sa odgovarajućim meničnim ovlašćenjem) iz stava 5 ovog člana, Kupac ima pravo da jednostrano raskine ugovor i druga prava koja se vezuju za raskid ugovora.

b) Instrument garantovanja isporuke Robe 
Član 39
Prodavac je dužan da Kupcu dostavi autonomnu, neopozivu, bezuslovnu (bez prigovora) i na prvi pisani poziv naplativu bankarsku garanciju za uredno izvršenje svih svojih obaveza iz ovog Ugovora u iznosu od __________ dinara/evra [visina se utvrđuje u rasponu od 10% do 20% od vrednosti ugovorene isporuke Robe]. 

Kupac će bankarsku garanciju iz stava 1 ovog člana protestovati na naplatu ukoliko Prodavac ne izvrši bilo koju obavezu na čije izvršenje se obavezao ovim Ugovorom.

Bankarsku garanciju iz stava 1. ovog člana, Prodavac predaje nakon zaključenja ovog Ugovora, koji stupa na snagu od momenta dostavljanja bankarske garancije.
Bankarska garancija se izdaje na period od 12 (dvanaest) meseci uz automatsko obnavljanje na godišnjem nivou, tako da pokrije period koji je najmanje 30 (trideset) dana duže od roka određenog za konačno izvršenje posla po ovom Ugovoru. 

Prodavac se obavezuje da Kupca obavesti o obnavljanju bankarske garancije najkasnije 30 (trideset) dana pre dospeća garancije za prethodni period od 12 (dvanaest) meseci.

Ako se za vreme trajanja Ugovora promene rokovi za izvršenje Ugovorne obaveze, važnost bankarske garancije iz stava 1 ovog člana, mora da se produži.

U slučaju da Prodavac podnese bankarsku garanciju strane banke, ta banka mora da bude prihvatljiva za Kupca.
U slučaju da bankarska garancija iz stava 1. ovog člana, bude protestovana na naplatu i naplaćena, a ovaj Ugovor bude i dalje na snazi, Prodavac je dužan da novu bankarsku garanciju sa svim osobinama iz stava 1, 2 i 4 ovog člana dostavi Kupcu u najkraćem roku [alternativa: u roku koji ne može biti duži od 30 (trideset) dana] od dana prijema obaveštenja Kupca da je protestovao bankarsku garanciju iz stava 1 ovog člana na naplatu.

ODGOVORNOST I PRAVO KUPCA NA NAKNADU ŠTETE 
Član 40
Ukoliko jedna Ugovorna strana prouzrokuje štetu drugoj Ugovornoj strani, onda oštećena Ugovorna strana ima pravo da zahteva naknadu prouzrokovane štete od druge Ugovorne strane ili lica koja postupaju po nalogu druge Ugovorne strane, ukoliko ista šteta nije već nadoknađena po drugom osnovu.

Ukoliko prouzrokovana šteta iz stava 1. ovog člana, prevazilazi naknadu koju je oštećena Ugovorna strana ostvarila od druge Ugovorne strane po drugom osnovu, onda oštećena Ugovorna strana ima pravo na naknadu štete u visini razlike između visine prouzrokovane štete i ostvarene naknade.

Član 41
Prodavac će biti odgovoran za potpuno, blagovremeno i zadovoljavajuće izvršenje ugovornih obaveza odnosno isporuku Robe u skladu sa ovim Ugovorom, i biće u potpunosti odgovoran i u obavezi da u potpunosti obešteti Kupca po pitanju bilo koje štete, gubitka, troška, naknada i/ili povreda (uključujući, bez ograničenja, štete na imovini i pravne troškove), koje pretrpi (bilo direktno ili indirektno) Kupac i/ili bilo ko ako postupa u njegovo ime (uključujući, bez ograničenja, njegove zaposlene i zastupnike), a koje nastanu ili su u vezi sa bilo kakvim postupkom ili propustom Prodavca i/ili bilo koga ko postupa u njegovo ime ili pod njegovim nadzorom, uključujući, bez ograničenja, njegove zaposlene i zastupnike ("Uzroci").

Prodavac će štititi Kupca od i u odnosu na bilo koje odštetne zahteve, potraživanja, tužbe i postupke (parnične ili krivične) koji budu pokrenuti protiv Kupca u vezi sa bilo kojim Uzrocima. Kupac će obavestiti Prodavca o bilo kakvom odštetnom zahtevu, tužbi ili postupku i dozvoliti mu, koliko god to zavisi od Kupca, da učestvuje i brani Kupca u okviru bilo kojih takvih postupaka.

Kupac neće snositi bilo kakvu odgovornost i/ili obavezu bilo koje vrste, prema Prodavcu, njegovim zaposlenima, zastupnicima ili bilo kome drugom ko postupa u njegovo ime, osim kako je to izričito i specifično navedeno u ovom Ugovoru i to do obima koji je ovde definisan, a Prodavac neće imati i ovim putem se odriče bilo koje dodatne pomoći i/ili odštetnog zahteva u odnosu na Kupca. Bez odstupanja od opšteg karaktera gore navedenog, Kupac neće snositi bilo kakvu odgovornost i/ili obavezu bilo koje vrste, prema Prodavcu, njegovim zaposlenima, zastupnicima ili bilo kome ko postupa u njegovo ime ili pod njegovim nadzorom, u vezi sa korišćenjem, ili uzdanjem u bilo koje informacije koje se odnose na izvršavanje obaveza Prodavca u skladu sa ovim Ugovorom. 
VIŠA SILA
Član 42
U svrhu ovog Ugovora "Viša sila" će predstavljati događaje koji su van razumne kontrole bilo koje strane u ovom Ugovoru, a koje (i) predstavljaju izuzetne i nepredvidive okolnosti, uključujući rat i terorističke aktivnosti, koje, uprkos primeni razumnih napora, takva strana nije bila u stanju da spreči, ograniči ili umanji, i (ii) materijalno odlažu planirano izvršenje ugovornih obaveza ili datum okončanja.

U svrhu izbegavanja svake nedoumice, sledeći događaji (ali ne samo ovi događaji) će biti specifično isključeni iz definicije "Više sile" (a ovaj spisak ne odstupa od činjenice da ovi događaji ne predstavljaju Višu silu čak ni po svojoj prirodi i prema gore navedenoj definiciji "Više sile"):

(a)  Nestašica materijala ili radne snage;

(b)  Štrajkovi i radni sporovi, blokade ili drugi slični događaji; 

(c)  Hladno vreme i drugi materijalni poremećaji; 

(d)  Bilo koji drugi događaj čije su posledice specifično definisane ovim Ugovorom a koji bi u suprotnom

predstavljali Višu silu.

U svrhu ovog Ugovora "Događaj više sile" će predstavljati događaj Više sile za koji je Ugovorna strana koja traži opravdanje za neizvršenje svojih obaveza na osnovu takvog događaja dostavila drugoj Ugovornoj strani obaveštenje pismenim putem čim je to bilo praktično moguće a u svakom slučaju ne kasnije od 7 (sedam) dana od datuma kada je Ugovorna strana saznala za događaj koji je u pitanju, navodeći uz razumnu količinu detalja okolnosti koje predstavljaju Višu silu, njihov uticaj na izvršenje njenih obaveza kao i njihovo očekivano trajanje. Ukoliko takva Ugovorna strana ne dostavi takvo obaveštenje u okviru navedenog vremenskog roka, smatraće se da se takva Ugovorna strana odrekla svog prava na pozivanje da takav događaj predstavlja Događaj više sile. 
Član 43
Efekti Više sile 

Ukoliko Događaj više sile spreči ispunjavanje obaveza bilo koje Ugovorne strane u skladu sa ovim Ugovorom, tada će Ugovorna strana koja se poziva na Događaj više sile imati opravdanje za nepostizanje učinaka koji su time sprečeni do obima do koga je izvršavanje takvih obaveza sprečeno. U takvim okolnostima, ni jedna Ugovorna strana neće imati pravo da raskine ovaj Ugovor na osnovu takvog neizvršavanja obaveza ili usled Događaja više sile. Gore navedeno neće oslobađati bilo koju Ugovornu stranu koja se poziva na Događaj više sile postojećih obaveza ili postupanja u skladu sa odredbama ovog Ugovora pre nastanka Događaja više sile ili izvršavanja obaveza koje nisu pogođene Događajem više sile.

Ugovorna strana koja ima opravdanje za neizvršenje bilo koje obaveze nastaviće sa izvršavanjem takvih obaveza kada efekti Događaja više sile nestanu ili budu ispravljeni. Ugovorne strane se ovim putem saglašavaju da će do maksimalne moguće mere sve odluke koje se tiču Više sile biti usmerene ka izvršenju ugovornih obaveza.

Ni jedna Ugovorna strana neće imati pravo na odštetu, kazne, kamatu ili bilo koju drugu vrstu naknade od druge Ugovorne strane usled nastanka Događaja više sile.

Ukoliko je dogovoreno između obe Ugovorne strane da će kontinuirani Događaj više sile učiniti ili je učinio, kako to već slučaj može da bude, da izvršavanje svih ili u značajnoj meri svih obaveza prema odredbama ovog Ugovora od jedne Ugovorne strane ili obe Ugovorne strane bude nemoguće tokom perioda od 90 (devedeset) uzastopnih dana, nakon kog perioda je nastavak izvršavanja obaveza nemoguć ("Produžena viša sila"), tada bilo koja Ugovorna strana može raskinuti ovaj Ugovor.
OBAVEŠTAVANJE 

Član 44
Ugovorne strane se obavezuju na pravovremeno obaveštavanje druge strane o svim okolnostima koje utiču na izvršavanje ovog Ugovora, kao i promenama koje bitno utiču na izvršavanje prihvaćenih obaveza. 

S tim u vezi, obe Ugovorne strane će: 

1) pravovremeno obaveštavati drugu Ugovornu stranu pisanim putem o eventualno postojećim ograničenjima, tehničke, materijalne, pravne ili bilo koje druge prirode, koja usporavaju, prekidaju ili onemogućavaju isporuke ugovorene robe ili jednog njenog dela ili aktivnostima trećih osoba koje bi mogle u bitnom uticati na isporuku ugovorene robe, 

2) u  svemu  postupati  u skladu  sa opšte prihvaćenim standardima poslovanja i pažnjom dobrog privrednika i odgovarati svaka za svoje preuzete obveze. 

Član 45
Sva obaveštenja koja jedna Ugovorna strana bude dostavljala drugoj Ugovornoj strani u skladu sa ovim Ugovorom, slaće se u pisanoj formi poštom preporučeno sa povratnicom, ili putem telefaksa ili elektronske pošte (koji će biti potvrđen u pisanoj formi), na dole navedene adrese:

a) adresa Prodavca:

ime naziv_____________________________

adresa: ______________________________

email:________________________________

faks:_________________________________

kontakt osoba:_________________________

b) adresa Kupca:

ime naziv_____________________________

adresa: ______________________________

email:________________________________

faks:_________________________________

kontakt osoba:_________________________

ČUVANJE  POSLOVNE TAJNE I POVERLJIVIH INFORMACIJA

Član 46
U sprovođenju ovog Ugovora, Ugovorne strane se obavezuju na postupanje kojim se ne nanosi šteta drugoj strani. 

Ugovorne  strane  su  saglasne i preuzimaju obavezu da neograničeno, tokom perioda trajanja  kao i nakon prestanka važenja ovog Ugovora, kao i za slučaj njegovog raskida poštuju obavezu čuvanja poslovne tajne i drugih poverljivih informacija, te će se suzdržavati od upotrebe ili objavljivanja informacija koje bi činile poslovnu tajnu i druge poverljive informacije, a čije objavljivanje nije u skladu sa ovim Ugovorom ili za to nije dobijena potrebna saglasnost obe Ugovorne strane. 

Kako tokom trajanja ovog Ugovora tako i nakon njegovog raskida odnosno prestanka važenja, Ugovorne strane se obavezuje na sledeće:

1) da će čuvati poslovnu tajnu i sve poverljive informacije u strogoj tajnosti i da će se uzdržavati od bilo kakvog njihovog obelodanjivanja i/ili objavljivanja i/ili prenošenja poverljivih informacija, u celosti ili delimično, bilo direktno ili indirektno, bilo kom trećem licu, bez dobijanja prethodnog pismenog odobrenja od strane druge Ugovorne strane;

2) da neće koristiti bilo koje poverljive informacije u bilo koju svrhu osim u cilju izvršavanja Ugovornih obaveza u skladu sa ovim Ugovorom. 

Izuzeci  od  čuvanja  poslovne  tajne  i drugih poverljivih informacija iz  stava 2 ovog člana, postoje kada se podaci dostavljaju banci, drugoj financijskoj, odnosno kreditnoj ustanovi ili potencijalnom investitoru, kada postoji obaveza dostavljanja ili objavljivanja podataka u skladu sa zakonskim propisima ili kada to zahteva nadležno državno telo. 
JEDNOSTRANI RASKID UGOVORA
Član 47
Potpisivanjem ovog Ugovora Kupac garantuje da posluje i da će za čitavo vreme važenja ovog Ugovora poslovati u skladu sa zakonom i drugim pozitivnim propisima važećim u Republici Srbiji. Postojanje okolnosti na strani Kupca koje su suprotne navedenom garantovanju, mogu biti povod Prodavcu za jednostrani raskid ovog Ugovora. 

Prodavac može, shodno odredbama ovog Ugovora jednostrano raskinuti isti Ugovor iz sledećih razloga: 

1) ukoliko Kupac ne dostavi Prodavcu instrumente obezbeđenja plaćanja Ugovornih obaveza od strane Kupca, u ugovorenom roku;

2) ako Kupac ne plati dug (troškove, kamate i glavnicu) u roku _______ dana od njegovog dospeća;
3) ukoliko Kupac ne preuzima Robu prema ugovorenoj dinamici, te ne najavi i ne preuzme 2 (dva) anuiteta isporuke Robe u toku meseca/kalendarske godine.
Kupac može, shodno odredbama ovog Ugovora jednostrano raskinuti isti Ugovor iz sledećih razloga: 

1) ukoliko Prodavac ne dostavi Kupcu instrumente obezbeđenja plaćanja ugovornih obaveza, u Ugovorenom roku;
2) ukoliko Prodavac ne stavi na na raspolaganje radi preuzimanja Kupcu 2 (dva) anuiteta isporuke Robe u toku kalendarske godine.
Osim u slučajevima iz stava 2 i 3 ovog člana, svaka Ugovorna strana može jednostrano raskinuti ovaj Ugovor i ukoliko utvrdi da je druga Ugovorna strana u postupku zaključivanja ovog Ugovora koristila netačne ili lažne podatke. 

Jednostrani raskid ugovora i sve druge radnje u vezi raskida (upozorenja, utvrđivanje roka produženja važenja ugovora i druge) moraju biti učinjene isključivo u pisanoj formi i takve dostavljene drugoj Ugovornoj strani. 

Ako jedna Ugovorna strana jednostrano raskine ovaj Ugovor bez obrazloženja i protivno odredbama ovog člana, druga Ugovorna strana ima pravo na naknadu sve štete zbog jednostranog raskida ovog Ugovora.

U slučaju da jedna Ugovorna strana zahteva jednostrani raskid ovog Ugovora iako druga Ugovorna strana uredno izvršava svoje Ugovorne obaveze, strana koja je zahtevala raskid ugovora ima obavezu da drugoj Ugovornoj strani isplati na ime obeštećenja iznos u visini od ___________________ [npr. 25% vrednosti (3 (tri) anuiteta) isporuke Robe], kao i da joj nadoknadi svu prouzrokovanu štetu.

PRESTANAK UGOVORNOG ODNOSA

Član 48
Ovaj Ugovor prestaje protekom roka izvršenja ugovornih obaveza.

Izuzetno ovaj Ugovor prestaje raskidom ugovora, ali ostaje na snazi do poravnanja  izvršenih obaveza. 

Ugovor može da prestane i prestankom Ugovorne strane.

Ukoliko u toku trajanja ugovora dodje do vlasničke, svojinske ili statusne promene kod bilo koje Ugovorne strane, ugovor ostaje na snazi i preuzima ga pravni sledbenik Ugovorne strane.

REŠAVANJE SPOROVA

Član 49
Ugovorne strane će sve sporove, nesuglasice ili zahteve koji proisteknu iz ili u vezi sa Ugovorom ili neizvršenjem Ugovornih obaveza, raskidom ili nevaženjem ovog Ugovora rešavati mirnim putem i sporazumno.
OPCIJA I

Ukoliko Ugovorne strane ne uspeju da postignu sporazum i reše mirnim putem sve sporove, nesuglasice ili zahtevi koji proisteknu iz ili u vezi sa ovim Ugovorom ili neizvršenjem Ugovornih obaveza, raskidom ili nevaženjem istog, iste će rešiti stvarno nadležni sud u _________.
OPCIJA II

Ukoliko Ugovorne strane ne uspeju da reše sporazumno i mirnim putem sve sporove, nesuglasice ili zahteve koji proisteknu iz ili u vezi sa Ugovorom ili neizvršenjem Ugovornih obaveza, raskidom ili nevaženjem istog, iste će rešiti Spoljnotrgovinska arbitraža ____________________________ [navesti ime institucionalne Arbitraže, npr. Međunarodne privredne komore u Parizu, Privredne komore Srbije, Londonski arbitražni sud, Privredne komore Stokholma ili neke druge].
Arbitražno veće činiće _______________ [npr. tri ili jedan] arbitra/r.

Sedište Arbitražnog veća biće ____________[utvrditi mesto gde će se odvijati arbitraža, npr. Pariz, Beograd, London, Stokholm ili već drugo odgovarajuće mesto].

Arbitraža će primeniti [utvrditi naziv države čije materijalno pravo će se primeniti, npr. Švajcarsko] materijalno pravo.

Jezik arbitraže će biti ___________ [navesti jezik na kom će se odvijati arbitražni postupak, npr. Engleski].

MERODAVNO PRAVO

Član 50
Na sve što nije regulisano ovim ugovorom primenjivaće se odredbe Zakona o obligacionim odnosima, odredbe Opštih uzansi za promet robom ukoliko nisu u suprotnosti za zakonom, kao i drugi merodavni pozitivni propisi.

IZMENE UGOVORA
Član 51
Izmene i dopune ovog Ugovora vrše se uz obaveznu pismenu saglasnost obејu Ugovornih strana.
Ovaj Ugovor se može izmeniti samo Aneksom u pisanoj formi i bilo kakve izmene i/ili dopune ovog Ugovora koje nisu sačinjene u pismenoj formi ne proizvode pravno dejstvo.

U slučaju promene pravne forme Ugovornih strana ovaj Ugovor će se izmeniti u skladu sa tim.

Ugovor se može izmeniti i u drugim slučajevima, shodno volji Ugovornih strana, u skladu sa zakonom.

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 52
Ovaj Ugovor poništava, nadjačava i zamenjuje sve prethodne ugovore ili sporazume, usmene ili pismene, između Ugovornih strana po pitanju njegove predmetne materije.

Član 53
Ovaj Ugovor se smatra zaključenim i na dan kada su ga potpisali ovlašćeni zastupnici obe Ugovorne strane, a ako ga ovlašćeni zastupnici nisu potpisali na isti dan, Ugovor se smatra zaključenim na dan drugog potpisa po vremenskom redosledu.

Ovaj Ugovor stupa na snagu narednog dana nakon što obe Ugovorne strane međusobno dostave sredstva obezbeđenja izvršenja Ugovornih obaveza, osim odredaba članova 34, 35, 38, 39, 49 i 50. koje stupaju na snagu danom potpisivanja ovog Ugovora.
Član 54
Ovaj Ugovor je sastavljen u ________ [četiri (4)] istovetna primerka, od kojih svaka Ugovorna strana zadržava po _________ [dva (2)] primerka. 

Prodavac                                                                                                          Kupac

__________________________                                                                  __________________________

PRILOZI: 

Prilog 1
Specifikacija Robe
Prilog 2
Cenovnik Robe Prodavca

